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Forord


    Nora Gomringer er en av de mest toneangivende tyskspråklige lyrikerne i sin generasjon. Hun tilbrakte barne- og ungdoms­årene i Sør-Tyskland, ble født i 1980 i Neunkirchen/Saar, vokste opp i Wurlitz ved Rehau og kom til Bamberg i 1996. Der har hun siden 2010 vært leder for det internasjonale kunstner­huset Villa Concordia. Ved universitetet i Bamberg studerte hun engelsk og tysk litteratur og kunsthistorie. Hun har også hatt praktikantopphold ved Academy of Motion Picture Arts and Sciences i Los Angeles og ved Leo Baeck Institute i New York. Siden 2002 har hun vært på lesereiser i et stort antall land over hele verden. Tekstene hennes er oversatt til en rekke språk.


    Siden 2000 har Nora Gomringer gitt ut et titalls lyrikk­bøker og to essaysamlinger. Fra 2001 til 2006 var hun en sentral skikkelse i det tyske poesislam-miljøet. Gomringer er kjent for sine opplesninger og har fått mange litteraturpriser; senest i 2022 fikk hun den høythengende Else Lasker-Schüler-prisen. Men den prisen hun har fått mest oppmerksomhet for, er nok Ingeborg Bachmann-prisen, som hun fikk i 2015. Fra Klagenfurt i Øster­rike overføres deltagernes opplesinger og juryens tekstdisku­sjoner hvert år på fjernsynskanalen 3Sat. Gomringer tok juryen på sengen med en så glimrende framført prosatekst at jurymedlemmene ikke helt visste hvilke vurderingskriterier de skulle bruke for å sammenligne den med de andre deltagernes mer konvensjonelt oppleste tekster. Teksten «tobias», som er med i dette utvalget, er en del av vinnerteksten fra Klagenfurt.


    I stedet for å gjendikte én av Gomringers samlinger i sin helhet, har jeg villet vise utviklingen i forfatterskapet fra 2002 til i dag. Ved første øyekast kan det virke som om tekstene primært er tematisk forankret. De kan omhandle Auschwitz, Utøya, vold, makt, kjærlighet – og ikke minst ensomhet. De viser hvor sårbare relasjonene mellom mennesker kan være, hvor skjørt livet er, og hvor lett det er å bli utnyttet og utbyttet; i særlig grad fokuserer Gomringer på kvinners utsatthet i en verden full av menn som vil opp og fram.


    Under arbeidet med Gomringers tekster har det slått meg at det ikke er det hun skriver om som er avgjørende, men ­hvordan språket lever og ånder, hvordan hun leker seg inter­tekstuelt, hvordan hun snur og vender på ord og stavelser, ordtak og fraser. Det som på overflaten kan virke åpenlyst, åpenbarer et vell av nyanser når man arbeider seg innover eller nedover i tekst-lagene.


    Kanskje kan vi si at Gomringers tekster framfor alt kjennetegnes av et lekent alvor. Det er 15 år siden jeg første gang leste tekster av henne. I forbindelse med en norsk-tysk forfatterturne i 2008, arrangert av Goetheinstituttet, gjendiktet jeg tekster fra Sag doch mal was zur Nacht (2006). Da sto poesislamartisten Gomringer i fokus. Hun viste hver kveld med all mulig tydelighet hvorfor hun hadde rykte på seg for å være en eminent tekst-performance-artist. Andre gang jeg hadde gleden av å lese sammen med henne, var da jeg oversatte nye dikt til den tysk-norske litteraturfestivalen på Litteraturhuset i Oslo i 2019.


    En intervjuer sa en gang at hun hadde inntrykk av at å skrive og klinge var ett for Gomringer. Gomringer svarte at hun kaller tekstene sine for «Sprechtexte» eller «spoken word-tekster», og at forskjellen på dikt og spoken word er at et dikt har øyet som første adressat, spoken word-teksten har øret.


    Ingen av Gomringers bøker har sjangerbetegnelse, det nærmeste vi kommer er tittelen på boka fra 2013: Monster poems. For Gomringer er det viktig at tekstene kan høres. Alle bøkene hennes er utstyrt med CD, der hun leser rubbel og bit. Men vi må ikke høre henne lese. Vi kan lese selv: med øret og med øyet.


    I et essay skriver Gomringer om en amerikansk foreleser hun hadde på universitetet i Bamberg. Han snakket stadig om «game» og mente at lyriske tekster vil leke med leserne sine. Gomringer skriver at hun opplever dette som det viktigste i lyrikken. Når hun leser andre lyrikere, skriver hun, byr dikteren henne opp til dans, til et parti sjakk eller til å synge duett, uavhengig av om hun mener at hun kan danse, spille sjakk eller synge. Dikteren leverer det hun trenger, for at hun skal kunne svinge seg. Det er opp til henne hvordan hun møter teksten, hvordan hun finner seg til rette i den.


    God fornøyelse!


    Trondheim, 13.09.2023


    Arild Vange
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